На основу члана 55. став 1. тачка 7) и члана 36. став 7. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС”, број 124/12, 14/2015 и 68/2015; У даљем тексту: Закон), Канцеларија за управљање јавним улагањима
о б ј а в љ у ј е

OБAВEШTEЊЕ
о покретању преговарачког поступка без објављивања позива за подношење понуда у складу са чланом 36. став 1. тачка 5. Закона
1.Назив, адреса и интернет страница наручиоца: Канцеларија за управљање јавним улагањима, Влада Републике Србије, Београд, Немањина 11,  http://www.obnova.gov.rs/cirilica/javne-nabavke.
2.Врста наручиоца: Органи државне управе

3.Природа и обим радова и основна обележја радова, место извршења радова, ознака из класификације делатности, односно назив и ознака из општег речника набавке: Предмет јавне набавке је извођење додатних радова на санацији и адаптацији педијатријских амбуланти на нивоу првог спрата и хирушких амбуланти на нивоу приземља и на реконструкцији амфитетара на објекту Универзитетске дечје клинике „Тиршова“. Објекат Универзитетске дечје клинике „Тиршова“ се налази у улици Тиршовој бр. 10, 11000 Београд, Србија. Назив и ознака из општег речника јавне набавке: 45215000- радови на изградњи зграда у функцији здравствених и социјалних служби; 45300000- радови на грађевинским инсталацијама; 45400000- завршни грађевински радови.
4.Број и датум закључења првобитно закљученог уговора: Уговор о извођењу радова на санацији и адаптацији педијатријских амбуланти на нивоу првог спрата и хирушких амбуланти на нивоу приземља и на реконструкцији амфитетара на објекту Универзитетске дечје клинике „Тиршова“, бр. 404-02-8/2018-01 од 24.08.2018. године.

5.Основ за примену преговарачког поступка и подаци који оправдавају његову примену:
Објекат Универзитетске дечје клинике у Тиршовој улици  је грађен у периоду од 1936. до 1940. године, затим тешко оштећен у бомбардовању Београда 1944. године, а реновиран је и завршен у послератном периоду. Аутентични објекат је био спратности По+ВПр+3. 

Зграда је непокретно културно добро, означено као споменик културе и представља изразит пример стила српске модерне. Након тога више пута у различитим временским периодима и стихијски рађене су делимичне реконструкције, доградње, адаптације и санације објекта и инсталација. Тренутна спратност објекта је (По+)П+5+Пк, укупне бруто површине око 11.000 м2. 

Предмет основног уговора је извођење радова на:

1.
Санацији и адаптацији педијатријских амбуланти, хематолошке дневне болнице и хола на нивоу 1. спрата

2.
Санацији и адаптацији хируршких амбуланти на нивоу приземља 

3.
Реконструкцији амфитеатра

4.
Замени лантерни и спољно уређење
Током извођења радова, услед околности које није било могуће предвидети и утврдити приликом припреме инвестиционо-техничке документације од стране Саобраћајног института „ЦИП“ као пројектанта, утврђено је од стране стручног надзора да је неопходно извести и додатне (непредвиђене) радове. Извођач радова је доставио стручном надзору материјал за уговарање предметних додатних радова на које је стручни надзор дао образложење у коме је образложио потребу за извођењем ових радова у смислу прописа који регулишу материју везану за планирање и изградњу објеката. Генерално, стање објекта је нарушено, па је неопходност додатних радова управо резултат ове околности, која је тек непосредно утврђена у току извођења радова по основном уговору. 

Такође, у току извођења радова, појавили су се непредвиђени радови који због објективних околности нису могли бити констатовани ни приликом израде пројектне документације, а ни у току прегледа објекта од стране извођача и стручног надзора пре почетка извођења радова, као и непредвиђени радови који су се јавили због неусаглашености пројекта архитектуре са пројектима инсталација и због потребе усаглашавања са стварним стањем на објекту. Та неусаглашеност резултира непходношћу да се уговоре поједине позиције како би се комлетирале друге, већ уговорене позиције и остварила сврха њиховог извођења, односно постигла захтевана намена.

У току извођења радова након прегледа техничке документације, уговорених и изведених радова, утврђена је потреба за непредвиђеним (додатним) радовима:

· Архитектонско грађевински радови:

Потреба за извођењем ове врсте радова утврђена је у току самог извођења уговорених радова и односи се на: радове које је потребно извести након демонтаже постојећег спуштеног плафона, радове које је потребно извести након демонтаже подне облоге у делу дневне хематолошке болнице, радове који се односе на демонтажу водоводних и канализационих цеви које више нису у функцији, радови на демонтажи старих елемената инсталација вентилације и климатизације, неопходни радови на санирању пода после демонтаже водоводних и канализационих инсталација, радови на замени дотрајале столарије, радови на прилагођавању простора новој опреми за дијализу и осмозу, радови на формирању ревизија у спуштеном плафону, непредвиђени радови у склопу обраде зидова,  радови на санацији оштећења фасаде после демонтаже спољних јединица климатизера, непредвиђени радови у оквиру просторије за пријем пацијената, радови на заштити опреме у току извођења радова и чишћење након завршетка радова, радови на довођењу постојеће столарије у исправно стање и др.  

· Телекомуникационе и сигналне инсталације:

Радови на проширењу противпожарне централе додатним модулом из разлога што је пројектном документацијом предвиђено додавање нове петље за потребе дела 1. спрата, а постојећа централа нема могућност да прими додатну петљу.

Радови на проширењу капацитета активне ИТ опреме на нивоу 1. спрата. Имајући у виду нове потребе ИТ мреже у делу адаптираних амбуланти и амфитетатара, те како би исте биле функционалне и постигле сврху због које су адаптиране, неопходно је обновити активну мрежу, која није била третирана пројектном документацијом. 

· Машински радови:

Ови радови се односе на радове на постављању машинске браварије у оквиру простора у коме је потребно да буде смештена нова опрема за дијализу и осмозу. За ову опрему неопходно је обезбедити услове за уградњу, а самим тим и несметан рад, у свему према условима за ову врсту опреме. Неопходност да се обезбеди адекватан простор за смештај и употребу нових апарата у погледу величине и инсталација, условила је додатне радове на прилагођавању постојећег простора новој опреми. 

· Медицински гасови:

Ови радови су неопходни да би се извршило повезивање новог развода медицинских гасова на одељењу педијатрије са одељењем неурологије одакле је предвиђен довод гасова. Пројектном документацијом ово повезивање није било предвиђено, а неопходно је да би се инсталација пустила у рад. 

Додатни радови на медицинским гасовима се изводе и за потребе пуштања у рад нове опреме за дијализу и осмозу. 

Такође, неопходно је по извођењу ових радова урадити тестирање инсталација медицинских гасова као и пројекат изведеног стања за  непредвиђене радове.  

Додатни радови у конкретном случају су такве природе да се не могу раздвојити у техничком и економском погледу од првобитног уговора о јавној набавци, а да се при томе не проузрокују несразмерно велике техничке тешкоће или несразмерно велики трошкови за наручиоца или су такви радови које би наручилац могао набавити одвојено од извршења првобитног уговора, али су неопходни за извршење првобитног уговора о јавној набавци.
Радови који су предмет додатних радова нису били укључени у првобитно закључени уговор, односно нису били предмет техничке спецификације на основу које је извођач радова доставио своју понуду. Такође, напомињемо да су понуђачи давали своје понуде на основу техничке спецификације, односно пројектне документације која им је била доступна. 

Ови радови нису били укључени у првобитни пројекат израђен од стране Саобраћајног института ЦИП, а неопходни су за извршење целокупног уговора о јавној набавци и такви радови се не могу раздвојити у техничком и економском смислу од првобитног уговора, а да се при томе не би проузроковале несразмерно велике техничке тешкоће, односно трошкови за Наручиоца или су такве природе да би их наручилац могао набавити одвојено од извршења првобитног уговора, али су неопходни за извршење првобитног уговора о јавној набавци. 

Важно је напоменути да су средстава за овај пројекат обезбеђена Оквирним уговором о зајму између Републике Србије и Банке за развој Cавета Европе (ЦЕБ), Ф/П 1739, закљученим дана 4. новембра 2011. године у Паризу, који је ратификован Законом о потврђивању Оквирног уговора о зајму између Банке за развој Савета Европе и Републике Србије („Службени гласник РС” – Међународни уговори”, број 1/12). 

Сходно наведеном уговору, све набавке радова које су предмет овог пројекта се дефинишу искљичиво према потребама корисника, а на основу техничке документације израђене од стране Саобраћајног института ЦИП из Београда, док Наручилац само спроводи поступак јавне набавке. 

Имајући у виду напред наведено, према мишљењу стручног надзора, непредвиђени радови представљају неопходан и логичан део радова који се морају извести да би се уредно, ефикасно и са трајношћу за дужи временски период  завршио започети посао тј. уговорени радови.
Сходно претходно изнетом, Управа за јавне набавке дала је позитивно мишљење бр. 404-02-2652/19 од 11.06.2019. године у коме наводи да је утврђен основ за примену преговарачког поступка јавне набавке без објављивања позива за подношење понуда из члана 36. став 1. тачка 5. Закона.
6.Назив и адреса лица којима ће наручилац послати позив за подношење понуда: Група понуђача: “GRAĐEVINSKO PROIZVODNO-PROMETNO I USLUŽNO EKSPORT-IMPORT PREDUZEĆE TONČEV GRADNJA DOO SURDULICA” са сeдиштeм у Сурдулици, ул. Пeтог сeптeмбра бр. 5, као Носилац посла,  „Друштво за завршнe радовe у грађeвинарству, антикорозивну заштиту, спољну и унутрашњу трговину ЈАДРАН ДОО БЕОГРАД“, са сeдиштeм у Бeограду, ул. Корнатска бр. 2 и „W.D. CONCORD WЕSТ DOO BEOGRAD (PALILULA)“, са сeдиштeм у Бeограду (Палилула), ул. Зрeњанински пут 150а и са подизвођачeм: „GARDAL DOO PREDUZEĆE ZA PROJEKTOVANJE, INŽENJERING I KONSALTING NIŠ “, са сeдиштeм у Нишу-Мeдијана, ул. Хајдук Станкова, локал бр. 38.
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